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Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Kt./
Ct./

Sitze/
Siè-

Verfahren/Procédure/
Procedura

Wahldatum/Date de l’élection/
Data dell’elezione

Amtsdauer
4 Jahre

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni

Ct. ges/
Seggi
(BV
80/
cst
80/
Cost
80)

Majorz

Système
majoritaire

sistema
maggioritario

Proporz

Système
propor-
tionnel

Sistema
propor-
zionale

wie NR-
Wahl

même jour
que pour le
Conseil
national

stesso
giorno che
il Consiglio
nazionale

anderes,
nämlich

autre date, à
savoir

altra data
(segnata-
mente)

von kt. RR
fest-
zulegen

à fixer par
le gouver-
nement
cantonal

fissata dal
governo
cantonale

Durée du
mandat:
4 ans

Durata del
mandato: 4
anni

ZH 2 WG 54 Z 1 iVm 63
I

- (KV 36; WG
8 II)

- WG 7 I KV 36 • Stichwahl frühestens 4 Wochen später (WG 63 II);
• Höchstens 2 Regierungsmitglieder dürfen zugleich

den eidg. Räten angehören (KV 39 II)
BE 2 KV 56 II; GpR 42 I;

DpR 24 II/ III
- KV 56 II - - KV 56 II • Stichwahl in der Regel 3 Wochen später (DpR 25

III);
• Kein Regierungsmitglied darf zugleich den eidg.

Räten angehören (KV 68 III)
LU 2 StRG 93 I - KV 44bis ;

StRG 93 I
- StRG 23 I

d
KV 44bis • Stichwahl: 5. Sonntag nach dem 1. Wahlgang (StRG

91 I);
• Höchstens 2 Regierungsmitglieder dürfen zugleich

den eidg. Räten angehören (KV 65 II);



2

Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Kt./
Ct./

Sitze/
Siè-

Verfahren/Procédure/
Procedura

Wahldatum/Date de l’élection/
Data dell’elezione

Amtsdauer
4 Jahre

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni

Ct. ges/
Seggi
(BV
80/
cst
80/
Cost
80)

Majorz

Système
majoritaire

sistema
maggioritario

Proporz

Système
propor-
tionnel

Sistema
propor-
zionale

wie NR-
Wahl

même jour
que pour le
Conseil
national

stesso
giorno che
il Consiglio
nazionale

anderes,
nämlich

autre date, à
savoir

altra data
(segnata-
mente)

von kt. RR
fest-
zulegen

à fixer par
le gouver-
nement
cantonal

fissata dal
governo
cantonale

Durée du
mandat:
4 ans

Durata del
mandato: 4
anni

UR 2 WAVG 46 I - (WAVG 14
III)

- WAVG 16 KV 83 I Stichwahl in der Regel innert Monatsfrist (WAVG 15 I)

SZ 2 WAG 40 I, 41 I - KV 24 - WAG 16 I KV 24 Stichwahl durch den RR festzulegen (WAG 16 I)
OW 1 KV 57 c - KV 119 III b - - KV 48 I, 119

III b
GApR Ende 1998 in Revision; vgl. E-GApR 53b

NW 1 KV 51 I Z 3 iVm 42 - KV 106 III,
WAG 76 I

- - KV 45 I,
WAG 75

WAG vom 26.03.1997

GL 2 KV 72; WAG 52 - KV 78 II;
WAG 53

- - KV 78 I • Stichwahl frühestens 14 Tage später (WAG 19 I);
• Altersgrenze 65 für Ständeräte (KV 78 IV);
• Höchstens 2 Regierungsmitglieder dürfen zugleich

den eidg. Räten angehören (KV 75 III)
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Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Kt./
Ct./

Sitze/
Siè-

Verfahren/Procédure/
Procedura

Wahldatum/Date de l’élection/
Data dell’elezione

Amtsdauer
4 Jahre

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni

Ct. ges/
Seggi
(BV
80/
cst
80/
Cost
80)

Majorz

Système
majoritaire

sistema
maggioritario

Proporz

Système
propor-
tionnel

Sistema
propor-
zionale

wie NR-
Wahl

même jour
que pour le
Conseil
national

stesso
giorno che
il Consiglio
nazionale

anderes,
nämlich

autre date, à
savoir

altra data
(segnata-
mente)

von kt. RR
fest-
zulegen

à fixer par
le gouver-
nement
cantonal

fissata dal
governo
cantonale

Durée du
mandat:
4 ans

Durata del
mandato: 4
anni

ZG 2 KV 78 II e
contrario; WAG 43
III

- - Jahr vor NR-
Wahl, 2. No-
vembersonntag
(WAG 42 I)

- KV 31 d Z. 1 • Stichwahl am 5. Sonntag nach dem 1. Wahlgang
(WAG 42 III);

• Wahlanmeldeverfahren WAG 69 + 70;
• Mehrheit: WAG 74 + 76;
• Höchstens 2 Regierungsmitglieder dürfen zugleich

den eidg. Räten angehören (KV 45 II)
FR 2 cst 29 I, LEDP 71 - cst 29 I,

LEDP 69 I
- - cst 29 I • Délai fixé pour le dépôt des listes de candidats =

identique à celui imparti lors des élections au Conseil
national (LEDP 72 II);

• Ballottage: 21 jours après le 1er tour (LEDP 126 III);
• Deux membres du Conseil d’Etat au maximum

peuvent siéger aux Chambres fédérales (cst 50 V)
SO 2 GpR 29 - - - GpR 30 I a

Z 2
KV 61 I • Stichwahl in der Regel 6 Wochen später (GpR 31 b);

• Wahlanmeldeverfahren: GpR 41ff;
• Mehrheit: GpR 113 + 114
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Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Kt./
Ct./

Sitze/
Siè-

Verfahren/Procédure/
Procedura

Wahldatum/Date de l’élection/
Data dell’elezione

Amtsdauer
4 Jahre

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni

Ct. ges/
Seggi
(BV
80/
cst
80/
Cost
80)

Majorz

Système
majoritaire

sistema
maggioritario

Proporz

Système
propor-
tionnel

Sistema
propor-
zionale

wie NR-
Wahl

même jour
que pour le
Conseil
national

stesso
giorno che
il Consiglio
nazionale

anderes,
nämlich

autre date, à
savoir

altra data
(segnata-
mente)

von kt. RR
fest-
zulegen

à fixer par
le gouver-
nement
cantonal

fissata dal
governo
cantonale

Durée du
mandat:
4 ans

Durata del
mandato: 4
anni

BS 1 WAG 31 b - WAG 77 - - WAG 77 • Wahlanmeldeverfahren: WAG 35-41;
• Stichwahl in der Regel innert 4 Wochen (WAG 71)

BL 1 KV 27 II; GpR 27 b - - - GpR 25 I KV 24 II • Stichwahl vom RR anzuordnen (GpR 25 I + 29);
• Höchstens 1 Regierungsmitglied darf zugleich den

eidg. Räten angehören (KV 72 II)
SH 2 WG 24 I - KV 25 II - WG 18 KV 25 II • Stichwahl binnen 2 Monaten (WG 60 II);

• Kein Regierungsmitglied darf zugleich den eidg.
Räten angehören (KV 64)

AR 1 KV 60 II c; GpR 29
iVm 39

- GpR 30bis II - - KV 60 II c

AI 1 KV 20bis - - NRWahljahr,
letzter April-
sonntag: KV
20bis iVm 19 II

- KV 20bis *) *) Nach authentischer Verfassungsinterpretation durch
die Landsgemeinde vom 26.04.1931
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Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Kt./
Ct./

Sitze/
Siè-

Verfahren/Procédure/
Procedura

Wahldatum/Date de l’élection/
Data dell’elezione

Amtsdauer
4 Jahre

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni

Ct. ges/
Seggi
(BV
80/
cst
80/
Cost
80)

Majorz

Système
majoritaire

sistema
maggioritario

Proporz

Système
propor-
tionnel

Sistema
propor-
zionale

wie NR-
Wahl

même jour
que pour le
Conseil
national

stesso
giorno che
il Consiglio
nazionale

anderes,
nämlich

autre date, à
savoir

altra data
(segnata-
mente)

von kt. RR
fest-
zulegen

à fixer par
le gouver-
nement
cantonal

fissata dal
governo
cantonale

Durée du
mandat:
4 ans

Durata del
mandato: 4
anni

SG 2 KV 83 I iVm 81 II - KV 88 I - - KV 93 II iVm
88 I; UAG

17 I

• KV Ende 1988 in Totalrevision begriffen!
• Stichwahl gegebenenfalls vom RR anzuordnen

(WAG 19 II iVm 17 I)
GR 2 vgl. GApR 40 - - Jahr vor NR-

Wahl, Septem-
ber/Oktober/
November
(GapR 17)

- KV 4; GApR
21 iVm 17

• Stichwahl binnen 3 Wochen (GApR 20);
• Kein Regierungsmitglied darf zugleich den eidg.

Räten angehören (KV 25 III)

AG 2 KV 61 II; GpR 23 I
+ 27 I b

- - - GpR 13 Z
1 a

KV 70 • GpR 13 Z 1 a, 27 Z 1 b; Anmeldeverfahren: GpR 30
II; VGpR 21a-21e;

• Höchstens 1 Regierungsmitglied darf zugleich den
eidg. Räten angehören (KV 88 II)
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Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Kt./
Ct./

Sitze/
Siè-

Verfahren/Procédure/
Procedura

Wahldatum/Date de l’élection/
Data dell’elezione

Amtsdauer
4 Jahre

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni

Ct. ges/
Seggi
(BV
80/
cst
80/
Cost
80)

Majorz

Système
majoritaire

sistema
maggioritario

Proporz

Système
propor-
tionnel

Sistema
propor-
zionale

wie NR-
Wahl

même jour
que pour le
Conseil
national

stesso
giorno che
il Consiglio
nazionale

anderes,
nämlich

autre date, à
savoir

altra data
(segnata-
mente)

von kt. RR
fest-
zulegen

à fixer par
le gouver-
nement
cantonal

fissata dal
governo
cantonale

Durée du
mandat:
4 ans

Durata del
mandato: 4
anni

TG 2 KV 20 IV, GSW 26
Z 1

- X - GSW 6 II KV 32 • Anmeldeverfahren: GSW 28-29;
• Mehrheit: GSW 31 I;
• Höchstens 1 Regierungsmitglied darf zugleich den

eidg. Räten angehören (KV 41 III)
TI 2 CostC 48; LEsDP

88 I
- CostC 48;

LEsDP 88 III
- - CostC 48;

LEsDP 88 I
• Procedura di proposta: LEsDP 57 segg., R 23 segg.;
• L’elezione tacita è possibile: LEsDP 89;
• I Consiglieri di Stato e i magistrati dell’ordine

giudiziario non possono essere contemporanea-
mente membri del Consiglio degli Stati o del
Consiglio nazionale (CostC 54 II)

VD 2 cst 26 II; LEDP 79
II

- cst 26bis - (LEDP 10) cst 26bis • Procédure de dépôt des listes de candidats: mêmes
délais que pour l’élection du Conseil national (LEDP
79 II);

• Un seul membre du Conseil d’Etat peut être élu au
Conseil des Etats (cst 26bis)
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Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Kt./
Ct./

Sitze/
Siè-

Verfahren/Procédure/
Procedura

Wahldatum/Date de l’élection/
Data dell’elezione

Amtsdauer
4 Jahre

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni

Ct. ges/
Seggi
(BV
80/
cst
80/
Cost
80)

Majorz

Système
majoritaire

sistema
maggioritario

Proporz

Système
propor-
tionnel

Sistema
propor-
zionale

wie NR-
Wahl

même jour
que pour le
Conseil
national

stesso
giorno che
il Consiglio
nazionale

anderes,
nämlich

autre date, à
savoir

altra data
(segnata-
mente)

von kt. RR
fest-
zulegen

à fixer par
le gouver-
nement
cantonal

fissata dal
governo
cantonale

Durée du
mandat:
4 ans

Durata del
mandato: 4
anni

VS 2 cst 85bis I, LEV 114
II

- cst 85bis I - - cst 85bis I • Procédure de dépôt des listes de candidats: LEV
115 à 117;

• Ballottage si besoin est 15 jours après le 1er tour: cst
85bis II; élection tacite possible (LEV 116 V);

• Un seul membre du Conseil d’Etat peut siéger aux
Chambres fédérales (cst 90 V)

NE 2 (cst 17bis I), LDP
87

- cst 17bis I,
LDP 37 II

- - cst 17bis I,
LDP 30 I

Ballottage si besoin est 2 semaines au plus tard après
le 1er tour: LDP 81 II

GE 2 cst 51 I iVm 102 I - LEDP 101 - - cst 51 II Deux membres du Conseil d’Etat au maximum peuvent
siéger aux Chambres fédérales (cst 106 IV)

JU 2 cst 74 V,
LEDP 73

LEDP 22 IV - - LEDP 71 • Procédure: LEDP 71 à 78 et 29 à 46;
• Mandat de parlementaire fédéral est incompatible

avec la fonction de député au parlement cantonal,
juge permanent, procureur et membre du
Gouvernement (cst 62 IV)
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Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Kt./
Ct./

Sitze/
Siè-

Verfahren/Procédure/
Procedura

Wahldatum/Date de l’élection/
Data dell’elezione

Amtsdauer
4 Jahre

Bemerkungen/Remarques/Osservazioni

Ct. ges/
Seggi
(BV
80/
cst
80/
Cost
80)

Majorz

Système
majoritaire

sistema
maggioritario

Proporz

Système
propor-
tionnel

Sistema
propor-
zionale

wie NR-
Wahl

même jour
que pour le
Conseil
national

stesso
giorno che
il Consiglio
nazionale

anderes,
nämlich

autre date, à
savoir

altra data
(segnata-
mente)

von kt. RR
fest-
zulegen

à fixer par
le gouver-
nement
cantonal

fissata dal
governo
cantonale

Durée du
mandat:
4 ans

Durata del
mandato: 4
anni

CH 46 Σ 25 Σ 1 Σ 18 Σ 3 Σ 5 Σ 26 -
-
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Ständeratswahlen: Sitzzahl, Wahlverfahren, Wahldaten, Amtsdauer und kantonale Besonderheiten
Elections au Conseil des Etats: nombre de sièges, procédure électorale, dates de l’élection, durée du mandat et spécialités can tonales

Elezioni del Consiglio degli Stati: numero di seggi, procedura, data delle elezioni, durata del mandato e particolarità cantona li

Abkürzungen / Abréviations / Abbreviazioni

BPR = Bundesgesetz über die politischen Rechte LEV = Loi cantonale cantonale sur les élections et les votations
BV = Bundesverfassung LEsDP = Legge cantonale sull’esercizio dei diritti politici
Cost = Costituzione federale M = Majorzwahlverfahren
CostC = Costituzione cantonale NR = Nationalrat
cst = constitution cantonale P = Proporzwahlverfahren
DpR = kantonales Dekret über die politischen Rechte R = Regolamento di applicazione della Legge cantonale sull’esercizio dei diritti
E = Entwurf politici
GpR = kantonales Gesetz über die politischen Rechte RR = Regierungsrat
GApR = kantonales Gesetz über die Ausübung der politischen Rechte Σ = Summe der Kantone mit entsprechender Regelung / Nombre des
GSW = kantonales Gesetz über das Stimm- und Wahlrecht cantons avec règlementation identique
iVm = in Verbindung mit StRG = Stimmrechtsgesetz
Kt. = Kanton VGpR = Verordnung zum kantonalen Gesetz über die politischen Rechte
kt. = kantonal WAG = Wahl- und Abstimmungsgesetz
KV = Kantonsverfassung WAVG = Gesetz über die geheimen Wahlen, Abstimmungen und die Volksrechte
LDP = Loi cantonale sur les droits politiques WG = Wahlgesetz
LEDP = Loi cantonale sur l’exercice des droits politiques Z = Ziffer


